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Hiſtoria ſiue euangelium
Nycodemidegeſtisa principibusſacerdotūdepaſſiōe
et reſurrectiōedn̄i.queinuentaeſt lr̄ishebraicisatheo¬
doſiomagnoimꝑatorein iheruſaleminpretoriopontijpylatiincodicibuspublicis





N nomine ſancte Trini
tatisincipiuntGeſtaſaluatorisdn̄inoſtriiheſucri¬

ſti .queinuenitTheodoſiusmagnusImparatorinIheru¬
ſaleminpretoriopylatiponcij.incodicibuspublicis
¶ IncipitprologusinhiſtoriamſeuEuangeliumNyco¬
demidepaſſione⁊reſurrectionedn̄inr̄iiheſucriſti

Actūeſt in annononodecimoTyberijceſarisimpe
rij Romanoꝝ.⁊herodisfilij herodieīꝑantꝭGalilee
anno nonodecimoprincipatus eius .octauoKalen

dariū Aprilis qd e̓ſt viceſimaprimadie menſismarcijCon
ſolatuRuſivellionisin ānoquarto .ducēteſimoſcd̓oOlym
piadis ſub prīcipatu ſacerdotūIudeoꝝIoſeph⁊Cayphe
⁊quanta poſt crucem⁊paſſionē dn̄ihiſtoriatus eſt Nycode
musacta a principibus ſacerdotū ⁊reliquis iudeis Etmāda

uit ip̄eNycodemuslitterishebraycis¶ Explicit prologus
¶ IncipithyſtoriaNycodemidepaſſione
⁊reſurrectiōedomininoſtriiheſuchriſti

Gitur .Annas .Cay¬
phas .Somne .Dathan .Gamaliel .Iudas

Leui Neptalym .Alexander ⁊ Syrus ⁊reli
qui iudeoꝝcomprehenſoiheſu venerūt adpy
latū aduerſus Iheſum .accuſantes eū demultꝭ

ſermonibus malis ⁊ dicētes Iſtū nouimus Ioſeph fabri filiū
demarianatū .⁊d̓tſe eſſe filiū dei ⁊regē .Nonſolū facit .ſed⁊
ſabbatū violat ⁊paternā legē noſtrā vult diſſoluere Dixiteis
pylatus Queſunt queagit ⁊q v̄ult diſſoluere Dixerūteiiu¬
dei Legē habemus in ſabbato nō curare aliquem Iſte autē
ſurdos ⁊claudos curuos ⁊paraliticos .cecos ⁊leproſos ⁊de
moniacoscurauit in ſabbato cū malis actionibus Dixiteis
Quare malarū actionum ;Dixerunt Iudei Maleficuseſt
et in principedemonioꝝeijcit demōia .et om̄iaei ſubiectaſtꝭ
PylatusdixitIſtudnōeſt in ſpirituīmūdoeijceredemōia



HiſtoriaNycodemi
ſedindeiviruteDixerūtiudeipylatoRogamusmagnitudi
nētuā .vt eūiubeasaſtareantetribunaltuū⁊audireeūTūc
pylatus aduocanscurſorē dixit ei Cūmoderatōneadduc¬
tur ih̓sExiensaūt curſor .⁊agnoſcēseū adorauit illū .⁊faſci
alemvel inuolutoriū quā ferebat in manuſua expandit inter
ra .⁊dixit ei Dn̄eſuꝑhoc ambula⁊ingredere qꝛpreſesvoca
te Uidentesꝟoiudei ꝙcurſor fecerat exclamaueruntadpy¬
latū dicentes .quarenōſub vocepreconisiuſſiſti eūintroire
ſed ꝑcurſorem .Curſorem t̄uus adorauit eū .⁊faſcialēquam
tenebatmanuſua expanditeamin terra ⁊dixit ei dn̄e .Cla¬
mat te preſes .Aduocāsaūt pylatus curſorem dixit ei .quare
hocfeciſti :dixit ei curſor .qn m̄iſiſti mein iheroſolimāadale
andrū .vidi iheſum ſedentē ſuꝑ aſinū .⁊ pueri hebreorumcla¬

mabantOſanna .ramosolyuaꝝ⁊palmaꝝin manibusſuis
tenentes .Alij aūt ſternebant veſtimenta ſua in via dicentes
Saluaigit̉ quies in excelſis .benedictusqui veīt in noīedn̄i
Clamauerūtitaqꝫiudei dicentesaduerſuscurſorēPuerihe
breoꝝquidēhebeayceclamabāt .⁊vndehoccūſis grecusha
braice noſti .Dixit eis curſor Interrogaui quēdamiudeoꝝ
dixi .Quideſt qd p̓uericlamanthebraice :Et ille mihidiſſe
ruit .Dixit pylatus iudeis .qūoaūt pueri clamabanthebraici
Rn̄derūtiudei Oſanna dixit eis pylatus Oſannaquidinter
pretatur .Dixerūtei Obn̄eſaluūmefac .ſeuo dn̄eſaluanos.
dixit eis pylatus .vosatteſtaminivocesquasdixerūtpueri .
⁊quidpeccauitcurſor .Tacuerūtiudei .dixitqꝫpreſescurſori
Exi⁊quovisordineītroducihm .̄Exiensꝟocurſorfecitſi¬
cut priori ſcemate .⁊dixit ad iheſum .dn̄e .ingredereclamatte
preſes Ingreſſus eſt aūt ih̓s .ad ſigniferos que ferebātſigna
Curuataqꝫſunt capita ſignoꝝex ſe ⁊adorauerūtih̓m .Cla¬
mabātmagisiudeiaduerſusſigniferos .pylatusdixit adiu¬
deosNonlaudatis qd e̓x ſe curuata ſunt ſignoꝝcapita .⁊a¬
dorauerūtih̓m .Sedclamatisaduerſusſigniferos qꝛip̄icur
uauerint⁊adorauerintiheſum.dicūtiudeiadpylatū .Nos
vidimusqūoſe inclinauerūtſigniferi⁊adoraueruntiheſum.
Aduoceansveropreſesſigniferosdixiteis .quarehocfeciſtꝭ .
dixeruntſigniferi pylatoNoscūviri paganiſumus⁊templo
rumſerui .quomodohabuimusadorare eum .Sedtenētes



Depaſſioneet reſurrectionedomini
nosprominentiaſignacuruaueruntſe⁊adorauerūteū .dixit
pylatusad archiſinagogum⁊ſeniores plebis ipſorumEli¬
gite vos viros potentes ⁊fortiores .⁊ipſi contineant ſigna .⁊
videamusſi perſe curuenturAccipientesergoſenioresiude
orum duodecimviros fortiſſimos potentes ⁊ ſenes ⁊ denos
feceruntillos continereſigna Et ſteterūt ante conſpectump̄¬
ſidis .Dixit preſes curſori Eijce iheſum foras pretorium .⁊in
tromitte iterum eumquali vis ordine Et exiuit Ieſus foras
pretorium .⁊curſor cumeo Aduocansaūt pylatus virosqui
ſigna prius tenuerant .iurauit eis per ſalutem .quia ſi ſic non
flectanturſe ſignaingredienteiheſu .precidācapitaveſtraEt
iuſſit preſes ingredi iheſum ſcd̓o .Fecitqꝫ curſor eodemſcema
te quoprius Et multumprecatus eſt curſor iheſum .vtaſcen
deret ⁊ ambularet ſuper faſcialem ſuam Et iheſus ſuꝑambus
lauit ⁊ingreſſus eſt Introeunteaūt illo curuaueruntſe exſe
ſigna ⁊adorauerūtiheſum .Pylatusautemhocvidenstre¬

mor apprehendit eū .⁊ cepit exurgere de ſe de ſua .Cogitante
autem eo exurgere de ſede ſua matrona ipſius noīeprocula
miſit ad euꝫdicens .Nil tibi ⁊hoī iuſto iſti Multaemp̄aſſa
ſum ꝓpter eum nocte hac Reſponderunt iudei ⁊ dixerūt py¬
lato .Nūquidnō diximustibi qm m̄alificus eſt .Ecceſomni¬
umimmiſit in vxoremtuam .Pylatus aūt aduocansiheſum
dixit .nonaudis quātaaduerſumte teſtificantur iſti .Reſpon
dit iheſus .Si nonhaberentpoteſtatem .nonloquerent̉ .quo
niam vnuſquiſqꝫ habet poteſtatem loquēdi bona ⁊ mala .Ip
ſi videbunt Reſpondentesaūt ſeniores iudeorumdixerūtad
Iheſum .quia nos videmusprimumꝙex fornicatōnenatus
ſis .Scd̓oꝙgeneratiotua in bethleemvbi pro te facta eſt in
terfectio infantium .Tercio ꝙ pater tuus ioſeph ⁊ mater tua

Mariafugerūtī egiptū .propterqd n̓ōhaberētſacuritatēin
populo .Dixerunt quidē ex iudeis aſtantibus benigne .Nos
non dicimus eum eſſe ex fornicatiōe natum .ſed ſcimus ꝙde¬
ſponſatafuit MariaIoſeph .⁊noneſt natusexfornicatiōe .
Dixit pylatus ad eos qui dixerunt eumeſſe exfornicatione
natum .Hic ſermo veſter non eſt verus .quoniamdeſponſa¬
tio facta eſt .ſicut ipſi dicunt ex gente veſtra Dixeruntpylato

Anna⁊Cayphas.Hominuꝫmultitudoclamatquoniam



Hiſtoria Nycodemi
exfornicatōnenatusſit .⁊maleficuseſt .iſtiproſelitiſunt⁊diſ¬
cipulieius .AduocansautempylatusAnnam⁊cayphamo
dixiteisQuideſtproſeliti:DicunteiPaganorumfilijſunt⁊nūcfacti ſuntiudei .iſti quidixeruntnoneſt natusexfornit
catione Reſponderunt Lazarus Auſterius Anthoniuset
Iacob .Zaras⁊Samuel .yſaac⁊Phinees .Criſpus⁊A
grippa .Amnes⁊Iudas .Nosproſelitinonſumusnati .ſed
filij iudeorumſumus .⁊veritatemloquimurEtemd̄eſponſa
lijs MarieinterfuimusAlloquensveropylatusduodecim
virosquihecdixerunt .dixit eis Adiurovosperſalutemce¬
ſaris .ſi veradixeritis .quoniamnoneſt natusexfornicatione
Dicuntpylato .Legemhabemusnō iurare .deniqꝫquiapec
catumeſt Ipſi iurentperſalutemceſaris .qmn̄oneſt ſicutdix
mus .⁊rei ſumusmortisDicuntAnna⁊Cayphasadpyla
tum .Duodecimiſtis credi debet .quoniamnon eſt natusex
fornicatione.ſedtamenmaleficuseſt .⁊dicitſe filiumdei⁊re¬
gem.⁊nosnoncredimus.Iubensergopylatusomnempo
pulūexireforas .abſqꝫduodecimvirisillis quidixerunt .non
eſt natusexfornicatione .⁊Iheſumiuſſit ſegregariſemotum
⁊dixit pylatus .quaratione volunteumoccidere :dicuntpꝰ
lato .Zelumhabent .quoniamſabbatocurat .dixit eispylatꝰ
Debonooperevolunteumoccidere :dicuntei etiamdomine
pylatusverofurorerepletus .exijtforaspretorium⁊dixitele
Teſtemhabeoſolem .quoniamvllamcauſamnōinuenioſi
homineiſto Reſponderuntiudei⁊dixeruntei .Si noneſſet
hic maleficusnontradidiſſemuseumtibi .Dixiteispylatus
Tolliteeumvos⁊ẜmlegemveſtramiudicateeum .dicūtil
dei .Nobisnonlicet occiderequemqͣꝫ .dixit pylatusiudeis
Numideoqꝛvobisdixitdeus .nonoccidesIngreſſusiterū
pylatusin pretoriumvocauitIheſumſolum⁊dixit adeum
Tues rexiudeoꝝ:Genstua⁊pontificesſacerdotumtradi¬
derūtte mihi .Quidfeciſti .ReſponditIheſus .regnummeſt
non eſt de hoc mūdoSi ex hoc mundoeſſet regnummeum
miniſtrimeireſiſterent vt nōtradereriudeisNuncꝟoregnū
meumnoneſt hinc .DixitpylatusErgorexes tu .Reſpōdit
iheſus .Tudicis .qꝛrexſumego .Iterū dixit Iheſuspylatō
Egoinhocnatusſum.⁊inhocveni.⁊quieſtexveritatē .au¬



Depaſſione et reſurrectionedomini .
dit vocemmeam.Dixitei pylatusIn terris veritasnoneſt .
Reſpondit iheſus Intende veritatem dicentes in terra quo¬
modoiudicantur ab hijs qui poteſtatem habent .Pylatus
verorelinquensIheſumin pretorio .exijt ad iudeosetdixit
eis Egonullamculpaminuenio in eo .dicūt ei iudei Iſte die
xit Poſſum deſtruere templumdei ⁊in triduo excitare illud
Dixit eis pylatus .quale templum .dicunt ei Quodprimum
edificauit ſalomon .⁊demūin quadraginta ⁊ſex annis eſt fa¬
bricatū .⁊iſte dixit ſe diſſoluere .⁊reedificareillud poſſetribꝰ
diebus .Et iterū dixit eis pylatus .Innocensegoſumaſan¬
guine huius hoīs .vos videritis .Dicunt ei iudei .Sanguis
eius ſuper nos ⁊ſuper filios noſtros .Aduocāsaūtpylatus
ſacerdotes⁊ſeniores⁊leuitas .dixit eis ſecrete .nolite ſicface¬
re .nihil enim accuſantibus eumvobis dignum in eomorte
inueni .ſed nec de curationenecde violatione ſabbatiDicunt
ſacerdotes ⁊ſeniores ⁊leuite pylato Ceſaremſi quisblaſphe
mauerit .dignus eſt morte .Iſte aūt aduerſus deumblaſphe
mauitIuſſit deindepreſesiudeosexiredepretorio .⁊aduo¬
cans Iheſum pylatus dixit ei .Quid faciaꝫ tibi .Dixit iheſus
pylato Sicut datumeſt .dixit ei pylatus .quomododatum
eſt :dixit ei iheſus Moyſes⁊ꝓphetepreconatiſunt depaſſio
ne iſta .⁊reſurrectionē meaAudientes hoc iudei dicuntpyla
to .Quid amplius adhuc eges blaſphemia .⁊ magis vis au¬
dire :dixit ei pylatus Si iſte ſermoblaſphemiaeſt .tollite eu
vos ⁊ perducite eū ad ſynagogam veſtraꝫ .⁊ ẜmlegemveſtrā
iudicate eum .dicunt iudei pylato .Lexnoſtra continetSi
homohoī peccauerit dignuseſt accipere qͣdragintavnami¬
nus .qui ꝟo deuꝫ blaſphemauerit lapidari .dixit eis pylatus
iterum .Si iſte ſermo blaſphemia eſt .tollite eumvos .⁊ẜm
legemveſtram iudicate eum .dicunt iudei pylato .Nosvolū
musvt crucifigatur .dixit eis pylatus Noneſt bonumIntu
ens ꝟo preſes in populo circumſtante iudeorum quoſdā eoꝝ
lacrimantes dixit .Nonoīs multitudo vult cummori .dicūt
ſeniores pylato In vnū potius venit vniuerſa multitudo .vt
moriat̉ .dixit eis pylatusQuidfecit vt moriat̉ :dixerūt .quia
dixit ſe filiū dei eſſe ⁊regemNycodemꝰaūt vir quidāiuday
cus .ſtetitan p̄reſideꝫ⁊dixitRogotedn̄e.ubemedicerepau



HiſtoriaNycodemi.
cosſermonesCuipylatusQuidvisdicereinquitdic .dixit
nycodemus .ego dixi ſenioribus ſacerdotū ⁊leuitis ⁊oīmu¬
titudini iudeoꝝin ſynagoga .quid habetis cū hoīe iſto .H
iſte multamirabilia⁊glorioſaſignafecit .q n̄ullusaliusfeci
necp̄tfacere .permittiteeū⁊nolitemalegnariaduerſuseu
aliquidSi exdeoſuntſignaq f̄ecit ſtabūt .Si aūt .exho¬
diſſoluentur .quia vt moyſesmiſſus eſt in egiptuma deo .⁊fa
cit ſignamultaquedixit illi deusfacereantepharaonemre¬
egypti .Et erant ibi malefici ⁊incantatores iamnes ⁊man
bres .⁊feceruntipſi ſigna quefecit moyſes .⁊nonpotuerūt
cereoīaEthabebanteosin terraegiptiſicutdeos .⁊qm̄ſi
ua que fecerant ex deo nonerant ⁊ꝑierunt .⁊ip̄i quicredet
in eis Et nūc dimittite hoīemiſtum .non eſt em d̄ignusmo¬
te .dicunt nycodemoiudei Tuvt vidimusipſius diſcipulū
factus es .qui pro eo ſermonēfacis .dixit eis nycodemus⁊
quid ⁊preſes diſcipulus illius facta eſt .quia pro eoſermone
facit .Nūquidceſarnonconſtituit eūin hacdignitateEra¬
aūt et iudeifrementeset ſtridentesdentibusaduerſusnec
demū .ꝓpterhecverba .dixit ad eospylatus .quidſtridetꝭde
tibus aduerſus eum .veritatem audientes .dicūtnycodem
iudei .Ueritatisip̄iusaccipiasꝑtem .et portionemcūipſo
dixit nycodemus Amen Accipiam ſicut dixiſtis Exiudet
aūt quidamalius exillens rogauit preſidemvt verbūdiceret
dixitpreſes .quidvisdiceredic .quidixit .egotrigintaetocto
annisiacebamin lecto .et cecidi in ꝑiculumin ꝑturitionedo¬
lorum .et venienteiheſu .multidemoniaci .et diuerſisinfirmi
tatibus decenti .curati ſunt ab eo .et quidamiuuenesportaue
runt mein lecto .⁊duxeruntmead eū .⁊vidensiheſusmiſer
tus eſt mei .et verbūdixit mihi .Surge .tolle lectū tuū etam¬
bula .et ſurrexi et ambulaui .dicūt iudei pylatoInterrrogaeū
qualis fuerit dies qn ſ̄anatus eſt :et dixit Sabbatū .dicūtiu¬
dei pylatoNonneſic docuimus .quiacurat in ſabbatoAli¬
vero quidamex iudeis exiliens dixit Cecusnatus ſum .voce
quidemaudiebam .ſed neminemvidebā .et tranſeūte ihūcla
mauivocemagna .Miſereremeidn̄efili dauid .et miſert ēꝯ
mei .et poſuit manusſuas ſuꝑocculos meoset ſtatim vidi .et

aliusiudeusexiliēsdixit .Curuuserāet erexitmeꝟbo.Itē
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aliusdixitLeproſuserā .⁊mūdauitmeverboEtmulierꝟo
noīe veronica dixit .Sanguine fluens erā duodecim ānis .⁊
tetigi fimbriāveſtimētieius .⁊ſtetit fluxusſanguinismei .Di
cūt iudei .Legemhabemus .mulierē in teſtimoniū venirenō
debere Et alij quidā ex multitudine iudeoꝝ⁊ mulierescla¬
mauerūt dicentes Iſte homoꝓpheta eſt .⁊ demoniaſubiecta
ſunt ei .Dicit ei pylatus Quare ⁊doctoribus veſtris nōſunt
ſubiecta Dicūt pylato Neſcimus .Alij aūt dixerūtLazaruꝫ

mortuū poſt quartū diem de monumēto ſuſcitauit .Audiēs
aūt iſta preſes .tremefactus dixit ad multitudinemiudeorum
Quidvultis effundere ſanguinē innocentē .Et conuocāspy¬
latus nycodemū⁊duodecimviros .qui dixerūt .qm n̄ō ēna¬
tus de fornicatione .dicit ad eos Quidfaciam :qm ſ̄editiofit
in populo .Dicūt ei .Nos neſcimus ip̄i videant .Itemconuo

cans pylatus oēmmultitudinē iudeoꝝ .dicit eis Scitꝭquia
ꝯſuetudoeſt ꝑdies azimoꝝ .vt dimittā vobꝭvinctū :Habeo
autē inſignē in carcere hoīcidā .qui d̓rbarrabas .Iniheſum
ꝟonullā cauſam inuenio mortꝭQuē ergo vultis vt dimittaꝫ
vobis .Clamauerūt iudei dicentes .Barrabā dimitte nobis

Dicit eis pylatus Quid ergo faciemus de h̓u qui d̓rchriſtꝰ
Dicūt oēs Crucifigatur .Iterum dixerūt iudei Nōesami¬
cus ceſaris ſi hūcdimittis .qꝛdixit ſe filiū dei ⁊regē eſſe .nefor
te vis hunc regemeſſe .⁊non ceſarem .Tunc repletus furore
pylatus dixit eis Semꝑgens ſeditioſa fuiſtꝭ .⁊qui vobisꝓ¬
fuerūt .contrarij eis fuiſtis Rn̄derūt iudei .Qui ſunt ꝓnobis
Dixit pylatusDeusveſter qui eruit vosde duratribulatiōe
⁊ ſeruitute egyptioꝝ eduxit vos ex egypto ꝑ mare ſicut ꝑari¬

dā terraꝫ .⁊ in heremo vos cibauit māna ⁊ cōturnice .⁊eduxit
vobis aquam de petra .⁊ potauit vos ⁊ legē dedit vobis .⁊in

hijs oībusa vobisiratus eſt .⁊voluitaccidereſeddeprecatꝰ
eſt moyſespro vobis vt nonmoreremini .quē poſtmodūlapi¬
dare voluiſtis .Nūc ꝟo dicitis .qꝛ regem odio .Etexurgens
pylatus de tribunali voluit exire foras Clamaueruntaūtiu¬

dei ⁊ dixerūt ei .Regē habemus ceſare .non iheſum Nā ⁊ma
gi muneraobtulerūt ei quaſi regi .Audiensauteꝫherodesa
magis .qꝛrex natuseſt .voluit occidereeū Hocaūtcognito .
patereiusloſeph.tuliteū⁊matrēeius⁊fugerūtinegiptum.
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Audienſqꝫherodesꝑdiditinfantesiudeoꝝquinatiſuntin
bethleemAudienspylatusverbahectimuit .⁊factoſilentio
in populoqui clamabatdixit Ergohic eſt quēquerebathe¬
rodes dicunt ei .Hiceſt Accipiensaūt eū pylatus .miſitad
herodēdicensInnocensegoſuma ſanguineiuſti huis .vos
videritisReſponderuntiudei(ducēteseūantetribunalſuū
vbiſedebatpylatus .⁊dixerunt )Sanguiseiusſuꝑnos⁊ſu
perfiliosnoſtrosEtproſecutuseſt pylatushijsverbisſen¬tentiam .dicēsaduerſusiheſum .Genustuūcomprobauitte
regem.proptereaprecipiote primūflagellariẜmſtatutapri
orumprincipū.deindeprecepiteūalleuariincrucem.eoinlo
coquotentuseſt .⁊duosmalignoscūeo .quoꝝnoīahecſtꝭ.
Diſmas⁊GeſtinasEtexiensiheſusdepretorio.⁊duola¬
tronescūeo .veneruntadlocūEtexſpoliauerūteūveſtimen
tis eius ⁊precinxerūteū lintheo .⁊coronamde ſpinisimpo¬
ſueruntſupercaputeiusSimiliter⁊duoslatronesſuſpen¬
deruntcūeoDiſmasa dextris⁊Geſtinasa ſiniſtrꝭIheſus
verodixitPater .parceillis .neſciūtemq̄uidfaciuntEtdiui
ſeruntſibi veſtimentaeius .⁊ſteterūtpopuli⁊irridebanteum
principesſeniores⁊iudiceseoruminter ſemetipſosdicentes
Aliosſaluosfecit .nūcſemetipſumſaluetSi filius deieſt .de
ſcendatdecruce :deludebātquoqꝫeummilites⁊accedentes.
acetum⁊fel offerebantei dicentesSi tu es rexiudeorum.li .
bera temetipſum Accipiens aūt Longinus miles lanceam .
aperuitlatuseius .⁊exiuitdelatereei ſꝯanguis⁊aquaIuſſit
aūt pylatusproſententia tytulū ſcribi litteris hebraycis .gre¬
cis ⁊latinis ẜmqd d̓ixerūt iudei Hiceſt rex iudeoꝝ .Unus
aūt ex hijs latronibus qui ſuſpenſi erant noīe Geſimasdice¬
batSi tu es chriſtusliberate ⁊nosReſpondēsaūtdiſmas
conturbauiteumdicens .nontimes tu deūqui in hociudicio
es .nonemd̄igneeaquegeſſimusrecipimus.hicnihilmalife
cit Etpoſtqͣꝫconturbauitſociūſuumdixit adiheſumMe¬
mentomeidn̄ein regnotuoReſpondensaūtiheſusdixitei .
Amendicotibi .hodiemecūeris in paradiſo .Erat autēho¬
ra quaſi ſexta diei .⁊tenebrefacte ſunt per vniuerſamterram .
vſqꝫad horamnonamSole aūt obſcurato .ecce velumtem¬

pliſciſſumeſtinduasꝑtesaſummovſqꝫdeorſumEtclania
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uitiheſusdicens.via.alach.hoe.fritole.qdi̓nterpretaturIn
manustuaspatercommendoſpiritummeūEt hecdicens.
emiſitſpiritumUidensaūtcenturioquefactaſunt .glorifica
uit deūdicens .quiahichomoiuſtuserat .Etoēspopulicir
cūſtantesturbatiaſpiciebant .conſiderantesq f̄actaſuntAu
diensautempreſesconturbatuseſt nimis .⁊nonmanduca¬
uit neqꝫbibit in illa die Cōuocansaūt pylatusiudeosdicit
eis Uidiſtisquefactaſunt .Reſponderuntpreſidi .eclipſisſo
lis factaeſt ẜmconſuetudinemStabantaūtnotieiusalon
ge .⁊mulieresqueſecuteeranteuma galileavidēteshecoīa
Et eccevir quidānoīeloſephagenscurā .vir bonus⁊iuſtus
hicnonfuitconſentiensvoluntatibus⁊actibusiudeorūad
arimathiaciuitate galilee .⁊ipſe erat exſpectansregnumdei .
Hicrogauitpylatum⁊pecijtcorpusiheſu .⁊deponenseuꝫ
decruceinuoluiteumin ſyndonemūda .⁊poſuitinmonumē
to ſuonouoin quonondūquiſqͣꝫpoſituserat

Udientesaūt iudeiquiacorpusiheſupecieratioſeph
querebanteum .⁊illos duodecimvirosquidixerant .

quianoneſtnatusdefornicatione.⁊nycodemū⁊aliosmul
tos qui ſteterant corampylato⁊operaeius bonamanifeſta¬
uerantOmnibusaūtoccultatis .ſolusnycodemusoſtendit
ſe illis qꝛeorumprincepserat .⁊diciteis .quomodoīgreſſus
eſtis ſynagogā.cōſentienschriſtoeras .parsillius ſit tecum
in futuroſeculoReſponditnycodemusAmen .amen .amen
Similiterioſephoſtenditſeetdiciteis .quarecōtriſtatieſtis
aduerſumme .quiapecijcorpusiheſua pyloto .ecceinmonu
mentomeopoſui eum .⁊inuolui eū in ſyndonemunda .⁊ap¬
poſuilapidemadoſtiumſpelunce.Nonemb̄eneegiſtisad¬
uerſusiuſtum .⁊noncogitaſtisneeumcrucifigeritis.ſedetiā
allanceaſtiseumHecaudientesiudicesapprehenderuntio
ſeph⁊iuſſerunt eumcuſtodiri antediemſabbativſqꝫadvnū
diemſabbatorum .et dixeruntei Agnoſcequiahechoranon
competitaliquidaduerſumte agerecumſabbatumilluceſcat
Scimusautemquiaſepulturadignusnoneris .ſꝫdabimꝰ
carnestuas volatilib cꝯeli et beſtijs t̓re .Rn̄dēsioſephdixit
ſil̓eseſtisvosgolieſuꝑboq īͥpetrauitdeoviuoaduerſusſcm̄
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Dauid .Dixitaūt deusperꝓphetam.Mihivindictā .⁊ego
retribuā Et obſtrictus corde pylatus .lauit manusſuasco¬
ramſole dicens Mūdusego ſuma ſanguine iuſti huiꝰ .vos
videritis Et rn̄dentes dixiſtis Sanguis eius ſuꝑ nos ⁊ſuꝑ
filios noſtros Et nunc timeo ne qn̄veniat ira dei ſuꝑ nos⁊
ſuꝑfilios noſtros .ſicut dixiſtis .Audientesaūt iudeiſermo¬
nes iſtos exacerbatiſunt nimis .⁊apprehendētesioſeph .tenu
erūt eū .⁊incluſerūteūin cubiculovbinonerat feneſtra .ſigna
uerūtqꝫoſtiū cubiculi ſuper clauim .annas ⁊cayphas .⁊cuſto
des poſuerūt .⁊ꝯſiliū fecerūt cū ſacerdotibus ⁊leuitis .vt con

gregarentỏēspoſtdiemſabbati .⁊cogitarētqualimorteoc¬
ciderent ioſeph Hocaūt pactocōgregati .iuſſerūt principes
ānas ⁊cayphas preſentari ioſeph .Et aperientes clauim⁊
ſigna oſtij .non inuenerūt ioſeph .Hocaudiens oīscongrege
tio .admirantes obſtupuerūt .qꝛ ſignatū inuenerūt claui cub¬
culumAdmirantesꝟoānas ⁊cayphasabierūt Et eccequi
dā de militibus qui ſepulchrū ihū cuſtodierāt intrans ſynat
gogādixit .Nobiscuſtodientibus monumentūiheſufactus
eſt terre motus .⁊vidimus āgelū dei quomodoreuoluit lapi¬
dē monumenti⁊ ſedit ſuꝑ euꝫ .Et aſpectus eius erat ſicut ful
gur .⁊veſtimenta eius ſicut nix .Et pre timore eius facti ſum

ſicut mortui Et audiuimus angelū dicentē mulieribus q v̄e¬
nerant ad ſepulchrūibū ⁊dixit Nolite timere .Scio qꝛih̓m
queritꝭ qui crucifixus eſt .nō eſt hic .ſed ſurrexit ſicut predixii .
venite ⁊videte locū vbi poſitus eſt Et cito eūtes dicite diſci¬
pulis eius .qꝛſurrexit a mortuis ⁊precedet vos ingalileam .
Ibi eū videbitis Eccepredixi vos Tūcconuocantesiudei
oēs milites qͥ cuſtodierūt monumentū ihū dixerūt illis Que
ſunt mulieres ille .ad quas angelus locutus eſt .⁊quare nōte
nuiſtis eas .Reſpn̄derūt milites ⁊ dixerunt Mulieres neſci
musque fuerunt .⁊nos vt mortui facti ſumuspre timoreāge¬
li .⁊quopotuiſſemusa pprehenderemulieresillas .Dixerūt
eis iudei Uiuit dn̄s .qꝛnoncredimusvobis Rn̄dentesmili
tes dixerūt iudeis Tanta mirabilia vidiſtis ihm̄facientem ⁊
audiſtis .⁊nonei credidiſtis .qūonobiscredituri eſtis Bene
quidēdixiſtis .viuit dn̄s .nāvereviuit ip̄edn̄squemcrucifixi¬
ſtis .Nosaudiuimus .qꝛioſephquiſepeliuitcorpusihū .ini
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cluſiſtisincubiculoſuꝑclauīſignato.⁊aperientesnōinueni¬
ſtiseū .dateergoioſephvosquēincluſiſtꝭincubiculo .etnos
dabimusih̓mq̄uēcuſtodiuimusin ſepulchroRn̄dentesiu¬
deidixerūtIoſephnosdamus.datenobisih̓mIoſephem̄
inciuitateſuain arimathiaeſt Rn̄dētesmilitesdixerūt .Si
ioſephinarimathiaeſt .etiheſusingalileaeſtSicemāudi¬
uimusangelumdicentēmulieribusHecaudientesiudei .tie
uerūtdicentesadſemetip̄m .Neqnāudiantſ̉ermonesiſti
et oēscredantin ih̓m.et congregantespecuniammultāde¬
deruntmilitibusdicentes .Dicitenobisdormiētibusvene¬
rūtdiſcipuliih̓unocte .⁊furatiſuntcorpusibū .⁊ſi fuerithoc
auditū a preſide .nos ſermonēfaciemusei ꝓvobis ⁊ſecuros
vosfaciemusMilitesꝟoaccipientespecuniāſic dixerūtvt
a iudeis monitiſunt Et diffamatuseſt oībusſermoeoꝝ.

Uidāaūtſacerdosnoīephinees⁊Addapreceptor.et
Leuisnoīeageusiſti tres venerūtdegalilea inihrl̓m.

et dixerūt principibus ſacerdotū ⁊oībus ſynagogis .qꝛihm̄
quēcrucifixiſtisvidimuscūvndecimdiſcipulisloquētemet
ſedentēin mediocoꝝin monteolyueti⁊dicentēeisEūtesꝑ
oēmmundūpreditateeuangeliū .baptiſanteseosInnoīepa
tris ⁊filij ⁊ſpūsſancti .quicrediderit⁊baptiſatusfueritſal¬
uuserit .⁊cūheclocutusfuiſſetdiſcipulisſuis .vidimuseum
aſcendentēin celū .Audienteshecprincipesſacerdotū⁊ſeni
ores⁊leuite .dixerūttribusvirisillis Dategl̓amdeoiſrael .
⁊dateei ꝯfeſſionem.ſi ꝟaſuntqueaudiſtis⁊vidiſtisRn̄den
tes illi dixerūtUiuitdn̄sdeuspatrūnr̄oꝝ.deusAbrahaꝫ
deusIſaac⁊deusIacob .ſicutaudiuimusloquētemiheſuꝫ
cūdiſcipulisſuis ⁊vidimuseūaſcendentēin celū .veritatem
diximusNāſi v̓bahecqueaudiuimusa Ihū⁊vidimuseū
aſcedentēin celū tacemus .pctm h̄abemSꝯtatimergoexur
gentesprincipesſacerdotū.tenuerūtlegēdn̄i.⁊ꝯiurauerunt
eos dicentes Iamneminiampliusannūcietis ꝟbaq n̄obis
locutieſtis deihū .⁊dederūteis pecuniāmultāmiſerūtqꝫcū
eistresvirosvtdeducerenteosinregionesſuas .⁊nullomō
ſtarentinihrl̓mEtꝯgregatiſuntoēsiudei⁊interſefecerūtla
mentationēmagnādicentes .Ꝙſignū factumeſt hociniſra¬
bel .Anna⁊CayphasꝯſolanteseosdixerūtNūquidmili
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tibus cuſtodientibusmonumentūihū .debemuscrederequi
dixerūtnobis .qmā̄gelusreuoluitlapidemdemonumento.
Forſitādiſcipulieiushecdixerūteis .⁊dederūteispecunias
multasvthecdicerent.⁊tollerentcorpusih̓uHocſcitōteqꝛ
nōeſtcrederealienigenisvllūverbū.⁊qꝛanobisacceperuntcopioſampecuniā.⁊ẜmqd d̓ocuimusdocere⁊dicereſicdix
eruntAna nobishabuerunttenerefidem .autadiſcipulis

Iheſu .TurgensaūtnycodemusdixitRecteloquiminifilijil
rahel .vosaudiſtisoīaq l̄oquutiſunttresviriilliiuran

tesinlegedn̄iq dͥixerūtUidimusihml̄oquētemcūdiſcipul
ſuis ſuꝑmontēolyueti .⁊vidimuseū aſcendentēin celū .Do¬
cetaūtnosſcripturaqꝛbtūsHeliasaſſumptusē .⁊interro¬
gatusHeliſeusa filijs ꝓphetaꝝ.vbiē pr n̄r H̄elyas .Dixitqꝫ
aſſumptusēEtdixerūtfilij ꝓphāꝝadeūforſitāſpūsilluꝫ
rapuit⁊poſuitillū in mōtibusiſrahelSꝫeligamvꝯirosnō
biſcūet circūeuntesmontesiſrahel .forſitāinueniemusEtde
p̄catiſtꝭhelyſeū .⁊ābulauitcūillis tribusdieb⁊ꝯnōinuenerūteūNūcergoauditemefilij iſrahel .Mittamusvirosin
montibusiſrahel .neforteſpūsrapueritih̓m.⁊forſitāinuenit
muspeum .Et placuit oī populoꝯfiliū Nycodemi .⁊miſer
rūt viros .⁊q̄rentesnōinuenerūtih̓m⁊reuerſi dixerūtCir¬
cūcuntesnōīuenimusih̓m .ſꝫinuenimusIoſephinciuitate
ſua arimathia .Hecaudientesprincipes ſacerdotū⁊oēsppl̓
gauiſiſtꝭ .⁊glorificauerūtdeūiſrabel.qꝛinuentuseſtIoſeph
quēincluſerāt⁊nōinuenerātEtfacientesꝯgregationēmag¬
nā dixerūt principes ſacerdotū .quoordine poſſumusaddu¬
cereIoſeph⁊loquicūeo .Ettollētesthomūcarteſcripſerūt
ad IoſephdicēsPaxtecū⁊cū oībusq tͥecū ſtꝭScimusqꝛ
peccauimusin deū⁊in te .dignareergovenireadpr̄estuos.
et adfiliostuos .qꝛadmiratiſumusdeaſſumptiōetua .ſcimꝰ
qꝛmalignūꝯſiliūcogitauimusaduerſumte ⁊dn̄sſuſcepitte
et ip̄eliberauitte demalignoꝯſilionr̄oPaxtibi dn̄eIoſeph
honorabila̓boī plebeEtelegerūtſeptēvirosamicosioſeph
et dixerūtadeosDūꝑueneritisadIoſeph .ſalutate eūinpa
ce dantesepl̓amEt ꝑuenientesviri adIoſeph⁊ſalutantes
eūinpacedederūtlibellūepl̓eCūqꝫlegiſſetIoſephdixit.bi¬
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dictusdn̄sdeusiſrahel .quiliberauitiſrahelvtnōeffunderet
ſanguinēmeūBn̄dictuses deus qͥꝓtexiſti meſub alis tuis .
Et oſculatus Ioſeph viros ſuſcepit eos in domū ſuamAlia
aūt die aſcendensazinū ſuū .ambulauitcū illis ⁊ꝑuenerunt
ihrl̓m .⁊cū audiſſent oēs iudei occurrerūt obuiāexclamātes
et dicentes Pax tibi Ioſeph in introitū tuū pater Ioſeph .qͥ¬
bus reſpondens Ioſeph dixit .Pax dn̄i oī populo .⁊oſculati
ſunt eū oēs .⁊ſuſcepit eū Nycodemusin domūſuam .faciens
magnāſuſceptionē .Aliaaūt die paſceneAnna⁊Cayphas
et Nycodemusdixerūt ad Ioſeph Daꝯfeſſionemdeo iſrl̓ .⁊
manifeſta nobis oīa quibas interrogatus fueris .qꝛcōteſtati
ſumuseo ꝙſepeliſti corpusIheſu .⁊includenteste incubicu
lo ⁊non inuenimuste .⁊admirati nimis ſumus⁊pauorcom
prehenditnosvſqꝫdūſuſcepimuste pn̄temCoramdeoigit̉
manifeſta qd̓de te factū eſt .Rn̄densIoſeph dixit .quando
merecluſiſtis in die paſceue ad veſperū dumſtarem inorōne
die ſabbato media nocte ſuſpenſa eſt domusa quattuor angu
lis .⁊vidi Iheſum ſicut fulgorem lucis ⁊pre fimore cecidi in
terram .et tenensmanummeameleuauitmede terra .roſaqꝫ
perſudit meet extergens faciem meam .oſculatus eſt me⁊dix
it mihiNoli timere Ioſeph .reſpice in meet vide .qui ſumego
Et reſpexi et dixi .Raboni .Helyas :et dixit mihi .Egonon
ſumHelyas .ſed ſumIheſus .cuius corpus ſepeliſti .Etdixi
ad eumOſtende mihi monumentumvbi poſui te .et tenens
manummeamdeduxitmevbi ſepeliui eum .et oſtenditmihi
ſyndonem⁊ faſcialem in qua caput eius inuolui Tunccogi¬
taui .quia Iheſus eſt .et adoraui eumet dixi Benedictusqui
venit in nomine domini Et tenens manummeaꝫduxit me
in Arimathiamin domummeam .et dixit mihi Pax tibi .et
vſqꝫin quadrageſimumdiemnonexias de domotua .Ego
aūt ambuload diſcipulosmeos

Tcumhecomniaaudiſſentprincipesſacerdotum.⁊ce
teri ſacerdotes ⁊leuite .ſtupefacti et velut mortuicecide¬

runt ſuper facies ſuas in terram Et clamantes adſemetipſos
dixerunt Quid hoc ſignum quod factum eſt in iſrahel .Sci¬
musem m̄atrē⁊patremIheſu QuidamautemLeuidixit
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Egocognouidegenerationeeiustimētesdeū .⁊cūorōibus
ſemꝑin templohoſtias ⁊holocauſtaofferentes deoiſrahel .
⁊qn ſ̄uſcepit eū ſummusſacerdos Symeontenēs eū inma
nibus ſuis dixit ad eū .Nuncdimittis ſeruū tuū dn̄einpace
⁊cͣ .Sil̓rip̄eSymeosnbn̄dixitmatrēeius ⁊dixit .Annūti¬
tibi depueroiſto Eccepoſituseſt in ruiuā .⁊inreſurrectiōe
multoꝝin iſrahel .⁊in ſignūꝯtradictionis .⁊tuā ip̄iusaīat
ꝑtranſibitgladiusvt reuelentẻxmultꝭcordibuscogitatiōes

Uncoēs iudei dixerūt .Mittamusad illos tresviro¬
quidixerūtſe vidiſſeeūin monteolyueti .Hocfactocō

uenientes .interrogatiqꝫ dicentes .vno ore dixerūt Uiuitdn̄i
deus iſrahel .qꝛmanifeſte vidimusihm āſcendenteꝫincelum
TūcAnnas⁊Cayphasſequeſtratos eos ab inuicē ⁊inter
roganteseos ſingulatim vnanimiterdixerūt ſe vidiſſe Ih̓m
aſcendentē in celū Tūc Annas ⁊ Cayphas dixerūt Lexno¬
ſtra ꝯtinetin ore duoꝝvel triū teſtiū ſtat omneverbū .Sed
quid dicemus .Nā btūs Enoch placuit deo .⁊ tranſlatus ī
verbo dei .⁊btī Moyſis ſpelūca non inuenitur .neqꝫreꝑitur
mors Helye ꝓpheteIhūs aūt traditus eſt pylato .flagellat
ꝯſputus .ſpinis coronatus .lancea percuſſus .crucifixusligno
mortuus ⁊ſepultus eſt .⁊pr̄ venerabilis Ioſeph ſe vidiſſe ei
viuū .⁊tres viri illi teſtati ſunt ſe vidiſſe eū cuꝫdiſcipulisſuis
in monteolyueti .⁊aſcendentē in celū ExurgensaūtIoſeph
dixit ad Annā⁊cayphā Uere ⁊bn̄miramini .qmāudiſtis
qꝛviſus eſt iheſus in monteoluēti viuusaſcendiſſe incelum
Sedvere admirandūeſt .qꝛnō ſolū reſurrexit a mortuis .h
multosalios mortuosreſuſcitauit de monumentis .⁊multis
viſi ſunt in ihrl̓mEt audite menūc Oēs ſcimus btm ſ̄ymeo¬
nemſacerdotemmagnūquiſuſcepitih̓min manibusſuisin
templo .habuiſſeduosfilios fratres Germanos⁊nosoēsī
dormitioneeoꝝſepulturefuimus .Ambulate⁊videteeori¬
monumenta.aꝑtaem ſ̄unt .qꝛſurrexerūt Ecceſunt inciuitate
ſua Arimathia .ſil̓ viuentes in orōibus Audiunt̉ quidemcla
mantes .cū nemineaūt loquentes .ſed ſunt vt mortuiſilentes .
Sedvenite ⁊ambulemusad eos .⁊cū oī honore⁊modera¬
tioneꝑducamuseosadnos .ꝯiurantesforſitanloquēturno
bisdereſurrectioniseiusmiſterioHecaudientesoēsgau¬
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ſunt .et eūtesAnnas⁊Cayphaset NycodemusetIoſeph
⁊Gamaliel nō inuenerūt in ſepulchris eorū Sꝫambulātes
in arimathiāciuitatemibi eos inueuerūtin orōnefixis geni¬
bus Et oſculantes eos cū oī veneratōneet timore deiꝑduxe¬
rūt eosin ihrl̓min ſynagogā .et clauſisianuistollēteslegem
dn̄ipoſuerūt in manibuseoꝝꝯiurāteseos ꝑdeūAdonay .
et ꝑdeūIſrahel qui ꝑlegē ⁊ꝓphetaslocutus eſt pr̄ibusno¬
ſtris ſi ip̄meſſe creditꝭq vͥosa mortuisſuſcitauerit dicitenob̓
qūoſurrexiſtis a mortuis .HācꝯiurationēaudientesCari¬
nus⁊Leuciusꝯtremuerūtcorde .et ſil̓ reſpicientes incelum.
ſignaculūcrucis digitis ſuis fecerūt in linguasſuas .etſtatim
ſil̓locutiſuntdicentesDatenobisſinguliscartevtſcribamꝰ
quodvidimusetaudiuimus.⁊dederūteis⁊ſedentesſinguli
ſcripſeruntdicentesHeſuxp̄edn̄edeusmortuorūreſurrectio⁊vitaꝑmitte

nobis loqͥmiſteria ꝑmortēcrucis tue qꝛꝯiuratiſumus
Tuem īuſſiſti ſeruis tuis neminireferre tue diuinemaieſta¬
tis ſecreta q īn infernis feciſti Nosigit̉ cū eſſemuscūpr̄ibus
noſtrispoſiti in profundacalliginetenebraꝝ.ſubitofactuseſt
aureusſolis calor .purpureaqꝫregalis lux illuſtrans ſuꝑnos
Statimqꝫoīs generationis hūane pater Adācū on̄ibuspa
triarchis et ꝓphetisexultauitdicēsLuxiſta auctorluminis
ſempiterni eſt .qͥnobis ꝓmiſit coeternū ſcm ſ̄uuꝫEtexclama
uit yſaiasdicēsHeceſt luxfilij deipatrisſicut p̄dixicūeēm
viuus in terra Terra zabulon et terra neptalym trans iorda
nemmaritimapopulusq ſͥedebatin tenebris .vidit lucēmag
nā .⁊quiſtꝭin regiōevmbremortisluxortaeſt illis .Etnunc

aduenitet illuxit nobisin morteſedētibusEt cūoēsexultare
ius in lumine qd̓ſuꝑluxit nobꝭgenitor noſter Symeonex¬

ultansdixit oībusGlorificatexp̄mfiliū dei qꝛegoeūinfantē
natūſuſcepimanibusmeisin tēplo .⁊ꝯpulſusſpū ſcō dixiad
eū ꝯfeſſusNūcviderūt oculi meiſalutare tuū dn̄e .qd p̓araſti
an f̄aciē oīmppl̓oꝝ⁊cͣ .Audienshecmultitudoſcōrū plusex¬
ultauit .⁊poſt hecſuꝑuenitquaſiheremicula⁊interrogataꝯb
om̄ibus .quis es tu .Rn̄densdixit .ego ſum Iohannes voxet

ꝓphetaaltiſſimi .preiuiemān f̄aciēdn̄iꝑareviaseius .addā¬
damſcīam ſalutꝭ plebi eius ⁊cͣ .Et videns eū venientē adme
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ꝯpulſusſpūſcōet ꝯfeſſusdixiEcceagnusdei .eccequitollit
pctā mūdi .⁊baptizaui eū ī iordanis fluuie .⁊vidi ſuꝑeūſpm̄
ſcm d̄eſcendentēin colūbeſpē .⁊audiui vocēde celis dicenteꝫ
Hicē filiꝰ meusdilectus in quomihibn ꝯ̄placuiEt nūcp̄¬
ui an̄faciē eius .⁊deſcēdi ānūciare vobis .qꝛin ꝓximoēviſit
re nosIp̄eoriensfilius deiexaltovenitadſedentesinten
bris ⁊vmbramortis .⁊cū audiſſet prothoplaſtus Adāexc
mauit ad filiū ſuū Seth .dicens Enarra filijs tuis pr̄iarchꝰ
⁊ꝓphetisoīaq ā michaelearchangeloaudiſti .qn ēgotrāſi
ſi te ad portas paradiſi .vt dep̄carerisdn̄m .⁊tramitterettibi
angelū ſuū .vt daret tibi oleū de arbore mīe ⁊ perungeres cō
pus meūcū eēminfirmus Tūc Seth appropinquāsſancti
prīarchis ⁊ ꝓphetis dixit .ego Seth eū eēm orās adporta
ꝑadyſi .ecce agelus Michael apparuit mihi dicēs Egoſum
miſſus ad te a dn̄oego ſum ꝯſtitutus ſuꝑ corpꝰhūanūTil¬
aūt dico Seth .noli lachrimis orare dep̄cādoꝓpteroleum
ſericordie vt pungaspr̄eꝫtuū Adāꝓdolore corꝑis ſui .qui
nullo mōpoteris īpetrare .niſi in nouiſſimis diebus qn ꝯ̄ple
tiſtꝭ quīqꝫmilianogentiquinquagintaduoāni .tūcveniēti
terrā amātiſſimꝰdei filius xp̄sad reſuſcitandū corpusAd¬
et adꝯreſuſcitādacorꝑamortuorū.et ipſe veniensiniordanſe
aquabaptizabit̉ Dūqꝫegreſſus fuerit ab aquaiordanistunc
exoleomīeſuevngētỏēscredētesinſe .⁊erit illudoleūmiē
regeneratōeq nͥaſcēdi ſtꝭ ex aq ⁊ͣſpū in vitā eternā Tūcdeſo
densadīferosamātiſſimdꝯei filiꝰxp̄s .introducetprēmtuū
Adāad arborē mīe Hecaūt audiētes a Seth oēspriarche
et ꝓpheteexultauerūtmagnaexultatōe .⁊cū exultaret oēsſe
ecce ſathan princeps dux mortis dixit ad infernū Preꝑaſe
metpſumſuſciꝑeq ſͥe gl̓atuseſt xp̄meē filiū dei .⁊hōētimene
mortēdicēsTriſtꝭē aīa meavſqꝫadmortēIp̄eē q aͥduerſa¬
tus eſt multamihimaleficus .⁊multosquoscecos .claude
curuos .leproſos⁊vexatosfeci .ip̄ev̓boſanauit .et quosego
mortuosadte ꝑduxi .ip̄ea te viuosabſtraxitRn̄densinfer¬
nusad ſathan dixit .Quisē iſte potenscū ſit hōtimēsmorte
Oēsemp̄otētesterremeeptātiſubiectitenēt̉ .quostuſubie¬
ctos ꝑduxiſtitua potētia .Si igit̉ potēs es tu .qͣliseſt ille ho¬

ih̓sq tͥimēsinortēpotētietueaduerſat̉ .Sitalispotēseſtil
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hūanitate .vedicotibi oīpotēseſt indiuinitate⁊potētieeius
nemop̄treſiſtere Ꝙaūtd̓tſe mortētimere .capete vult⁊erit
tibi in gloria ſempiternaRn̄densprīceps tartari ſathandixit
qͥddubitas ⁊times ſuſciꝑe ih̓millū aduerſariū meū⁊tuum .
egoem t̄ēptaui illū .⁊ppl̓mmeūantiquūillū iudaicūexcitaui
zelo ⁊ira aduerſuseū Lāceāexacuiad ꝑcuſſiōeꝫeiꝰ .fel ⁊ace
tū miſcui ei .⁊feci illi dare in poculū .⁊lignū p̄ꝑauiadcrucifi¬

gendūeū .⁊aculeosclauoꝝad ꝯfigendūeū ⁊in ꝓxīeēmors
eius vt ꝑducāteū ad te .ſubiectū mihi ⁊tibi Rn̄densinfernus
dixit Tumihidicis qꝛip̄eē q mͥortuostulit a me .multieīſtꝭ
qͥamedetēti ſtꝭ hic .quiqꝫdiu vixerūt in terris et a memortu
os tulerūt .nō ſuis potēcijs .ſꝫ p̄cib dꝯiuinis Iſte aūt ih̓s qͥsē
q ꝑͥv̓būſuū mortuostraxit a meſine p̄cibus .Forſitā iſte eſt qͥ
lazaꝝ qͣdriduanūfetentē ⁊ diſſolutū quē ego tenebāmortuū
viuū reddidit ſolo v̓boīperij ſui Rn̄dēsſathā prīcepsmortꝭ
dixit Iſte ē ille ih̓s .hecaudiēsīfern dꝯixit adeū .ꝯiurote ꝑvir
tutes tuas ⁊meas .ne ꝑducasillū ad me .ego em t̄ūc qn āudi
ui v̓būīperij eiꝰꝯtremuiꝑterritꝰ timore ⁊oīa ip̄aofficia mea

in ſil̓ mecūꝯturbataſtꝭ .necip̄mlazaꝝtenere potuim ſꝯꝫexcuti
ens ſe vt aqͥlaꝑoēmagilitatē ⁊ſceleritatē ſilijt exſilijtqꝫ anobi
et ip̄a terra q̄tenebat lazari corpꝰ mortuū .ſtatī reddidit viuū
Ita egonūcſcio qꝛille hōq hͥecpotuitfacerede fꝯortꝭē .etim

peris potēs in hūanitateet ſaluatur ēꝯ gen hꝯūanū .⁊ſi ꝑduxe
ris illū ad me .omnesqui ſtꝭ hic incrudelitate carcerisclauſi .
et in vinculispeccatorumaſtricti .ſoluet et advitamdiuinita
tis ſueꝑducet.

Tcūadinuicēhecloq̄rent̉ſathā⁊prīcepsīfernꝰ.factaē
voxvt tonitruūet ſpūal c̓lamor .Tollite .por .prin .veſ¬

et ele .por .eter .et introi .rexgl̓e .Hecaudiēsīfern dꝯixit adſa¬
thanprīcipe Recedea meet exi foras de ſedib mꝯeisSipo¬
tens es p̄liator .p̄liareaduerſusregēgl̓e .qͥdtibi cū illo .eteie¬
cit ſathā a ſedibus ſuis foras .et dixit īfernus ad ſua īpiaoffi¬
cia .Elaudite crudeles portas ereas ⁊vectes ferreosſupponi
te et fortiter reſiſtite ne capiamurtenētes captiuitatē Hecau
diēs ml̓titudoſcōꝝcū voceīcreꝑatōisdixit ad īfernūAperi
portas tuas .vt ītret rex gl̓e Et clamauit Dauid dicēs Nōne

cūviuuseēminterrisp̄dixivobisConfiteāturdn̄omīeeiꝰ
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etmirabiliaeiusfilijshoīm.qꝛcōtriuitportaseius.⁊vectes
ferreos ꝯfregitSuſcepiteosde via iniqͥtatꝭeoꝝ .⁊poſthec
ſil̓r dixit yſaias ad oēs ſcōs Nōnecū eēm in terris viuusp̄
dixi vobis Exurgentmortui ⁊reſurgent qui inmonumētis
ſunt .⁊exultabūtquiin terris ſti .qmr̄osq eͥſt a dn̄oſanit .
illoꝝ eſt .⁊ſicut iterū dixi .vbi mors aculeus tuus .vbi ēme¬
victoſia tua Hecaudiētes oēs ſcī ab yſaia dixerūt adinfer¬
Aperiportastuasnūcvictusinfernus⁊impotēseris .⁊f¬
ctaeſt voxmagnavt tonitruūdicēsTollitepor .prin .veſt
ele .por .eter .⁊intro .rexgl̓eUidensinfernus .qꝛduabusvt
busclamauerūt .quaſi ignorāsdixit Quisē iſte rexgl̓e:
densDauidad īfernū dixit Iſta v̓baclamorisagnoſco .qͣ
ca ꝑſpm ēius vaticinatusſum :⁊nūcqueſupradixi .dicotit
Dn̄sfortꝭ⁊potēs .dn̄spotēsī p̄lio .ip̄eē rexgl̓e .⁊ip̄edn̄sd̓
celo in terrā aſpexit .vt audiret gemitus ꝯpeditoꝝ .vt ſoluere
filios interēptoꝝ Et nūc ſpurciſſime ⁊fetidiſſime infereap
ni portas tuas vt intret rex gl̓eHecdicēte Dauidadinfer¬
ſuperuenitrexgloriein formahoīsdeusmaieſtatꝭ .⁊etern̄
tenebrasilluſtrauit .in ſolubiliavinculadirupit .inuictevi¬
tis auxilio .⁊viſitauit nosſedentesin tenebrisdelictorum
in vmbra mortis peccatorum Hec audiens infernus ⁊mor¬
et impiaofficia eorumcumcrudelibus miniſtrisexpauerun
in pomꝑisregis agnitam tantam luminis claritatem .Dud
chriſtumrepentein ſuis ſedibusvideruūtdicentesexclama.
uerunt Uicti ſumus a te Quis es tu qui ad dn̄mdirigis cō
feſſionemnoſtram :Quises tu qui ſine exicioincorruptio¬
incorrupto argumentomaieſtatis furore tuo ꝯdemnaspoſ¬
ſtatem noſtram :Quis es tu tammagnus⁊paruus .humili¬
et excelſus .miles⁊iꝑatorin formaſerui admirabilis⁊rexglo¬
rie .mortuus⁊viuus .quēcruxportauit occiſum .mortuusle
cuiſti in ſepulchro .viuusad nosdeſcendiſti .⁊in tuamortē
omnisterra tremuit .et vniuerſacreatura .et vniuerſaſydera
commotaſunt .et nunc factus es inter mortuos liber .et nun¬
legiones noſtras perturbas .Quises tu qui eos quiorigina
li peccatoaſtricti detinenturabſoluiscaptiuoset inliberta¬
tem priſtinam reuocas :Quis es tu qui peccatorumtene¬
brisobcecatosdiuinaſplendidaluciferaqꝫLuceperfundis.
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perfundis :Sil̓r⁊oēslegionesdemonūſimulꝑterriteexpa
uida ſubuectatione vna voce clamauerūt dicentes Undees
tu Ihūtamfortis hō⁊tā ſplendidusmaieſtate .tā ꝑclarusſi
ne macula .⁊mūdusa crimine Ille em m̄ūdusterrenus qui
nobisſubiectusfuit ſemꝑvſqꝫnūcquinr̄isvſibustributaſol
uebat .nūqͣꝫnobis talē mortuūtranſmiſit .nūqͣꝫtalia munera
inferꝭdeſtinauit Quises tu qui ſic intrepidus noſtrosfines
ingreſſus es .⁊nonſolū nr̄aſupplicia nōvereris .inſuꝑ⁊oēs
de vinculis nr̄is auferre conaris .Forſitan tu es ille iheſusde
quoprincepsnoſterdicebat .ꝙpertuecrucismortemtocius
mundi ptātem accepturus eēt

Uncrexgloriedn̄sin maieſtateſuaꝯculcāsmortēcō¬
prehenditſathanprincipemet tradidit eūinferipoteſta

tiet traxit Adāadſuā claritatē Tūcinferusſuſcipiensſathā
principē cū oī increpatōe dixit ad eū O princeps ꝑditionis⁊
dux exterminatōis Beelzebub .deriſio angelorum .deſpectio
iuſtoꝝ .qͥdhoc voluiſti facere Regēglorie cruciſigere voluiſti
in cuius exitu mortis tanta ſpolia ꝑmiſiſti .ignoraſti vtinſipi
ens quidegiſti Ecceiā iſte Ih̓sdiuinitatis ſue fulgorefugat
om̄stenebras mortis et firma ymacarceris ꝯfringit .et eijcit
captiuos .ſoluit vinctos .et oēs q ſͥub noſtris ſolebatſuſpirare
tormentis .inſultant nobis et temptationibus eoꝝexpurgan
tur noſtra īpria .et regnavincūturnoſtra Et nullūiamnos
verebit̉ genushūanum .inſuꝑet nobis fortiter ꝯminant̉ .qui
nūqͣꝫnobisſuꝑbifuerūtmortui .necaliqn l̄eti potuerūteſſeca
pit .O princeps ſathan oīm maloꝝ .et refugiū et pater .quid
hocfacere voluiſti .qui a principiovſqꝫnūcfueruntdeſperati
ſalute et vita .mōnullus eoꝝꝑſonat gemitus .nec inalicuius
facie eoꝝlachrimaꝝveſtigiuꝫinuenitur .Oprincepsſathan
poſſeſſorclauiūinfernoꝝillas tuasdiuiciasquastuacquiſi
eras ꝑlignū preuaricationis ꝑadyſiamiſſionē nūc ꝑlignum
pdidiſti .et perijt oīs leticia tua .dūiſtumregēxp̄mglorieſu¬
pendiſti .et aduerſuste et aduerſusmeegiſti Ammodocog
noſce quāta tormētaet eterna ſupplicia infinita paſſuruserꝭ
in meacuſtodia ſempiterna Oprinceps ſathan mortisautor
et origoſuꝑbie .debuerasprimūcauſamiſtius Ih̓umalāin¬
quirereSedin quēnullācauſamcognouiſti.qꝛſineratione
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⁊iniuſteip̄mcrucifigereauſusfuiſtiItaqꝫinnoſtrāregionē
innocentēet iuſtūperduxiſti .et tociusmūdinoxiosimpiēs⁊
iniuſtosamiſiſti .Tcūhecet alialoqueret̉infernusadſathanprincipem

tūcrexgl̓edixit adinfernūErit ſathāprīcepsſubtua
ptāteippetuaſecl̓ain locoade⁊filioꝝeiusiuſtoꝝmeoꝝEt
extendēsdn̄smanūſuā dixit Uenitead meoēs ſcī meiq hͥa¬
betisimaginēet ſil̓itudinēmeāq ꝑͥlignūvetitūetdyabolum
et mortēdānatifueratis Modovincite ꝑlignūcrucisdam
natūdyabolūet mortēStatī oēsſub manūdn̄iadunatiſtꝭ
Tenēsaūt dn̄smanūdexterā Ade .dixit ad eū Paxtibi et
cū oībus iuſtis meisfidelibus tuis Adamv̓ogenibusdn̄i.
uolutus .lacrimabili eū obſecratione deprecatus magnavo¬
cedixitExaltabote dn̄eqmſ̄uſcepiſtime .necdelectaſtiīimi
cos meosſuper meDn̄edeusmeusclamauiad te ⁊ſanaſt
meDn̄eeripuiſti animāmeāabinferis .ſaluaſti meadeſcen¬
dentibusin lacū .Pſallite dn̄oſcī eius .et cōfiteminimemorie
ſanctitatis eius quoniam ira indignatione eius .⁊ vita invo¬
luntate eius Sil̓r oēs ſancti genibus dn̄iꝓuoluti vnavoce
dixerūt Adueniſti redēptor mūdi ſicut ꝑ legē et ꝓphetādixit
ſti .factis adimpleſtiRedemiſtinosꝑcrucemtua et ꝑmorteꝫ
crucis ad nos deſcendiſti .vt eriperes nos ab inferis ⁊amor¬
te ꝑmaieſtatemtuā .Dn̄eſicut poſuiſti tytulūredemptionis
crucemtuā in terris Ponedn̄ein inferno ſignumvictorie tue
crucis ne mors dominet̉ āplius Et extēdens dn̄smanūſua
fecit ſignū crucis ſuꝑadamet ſuꝑoēs ſcōs ſuos .Tūcſanctus
Dauidfortiter clamauit dicens Cantate dn̄ocanticūnouū
qꝛmirabilia fecit Saluauit ſibi dexterameius .et brachium
ſanctum eius Notūfecit dn̄sſalutare ſuū in ꝯſpectūgentium
reuelauit iuſticiā eius .Et oīs multitudo ſcōꝝreſpondentes
dixerūt Heceſt gloria oībus ſanctis eius AmenalleluyaEt
poſt hec exclamauitAbacūcꝓphetadicens .Exiſti dn̄einſ¬
lutemppl̓itui .ad liberandūelectostuos .Et oēs ſanctireſpō
derūt dicentes Bn̄dictus qui venit in noīe dn̄i .deus dn̄set
illuxit nobis Amēalleluya Sil̓r ⁊ꝓphetaexclamauitdicēs
Quis deus ſicut tu dn̄eauferēs iniquitatem ⁊pctā .⁊nūcꝯti
nensin teſtimonijsirā tuā .qmv̄oluntariemīetu es ⁊ip̄eab¬
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uerteris⁊miſereberisnoſtri.⁊abſoluēsiniqͥtatesnr̄as.etoīa
pctānoſtradimerſiſtiinꝓfundūmarisſicutiuraſtipr̄ibꝰno¬
ſtris in diebuspriſtinis Et oēs ſancti reſponderūtdicentes
Hiceſtdeusnoſterineternū⁊inſcl̓mſcl̓i .ipſeregetnosinſe
culaAmenAll̓a .Exclamātesoēsall̓a .ſequebantd̉n̄mDo
minusaūt tenensmanūAde .tradidit eūMichaeliarchan
gelo .ItaqꝫſequebantỏēsſanctiMichaelēarchangelū .qui
introduxit oēs in ꝑadyſipaſcuaglorioſa .⁊occurrerūteisob
niamduoviri vetuſti dieruꝫInterrogatiaūt a ſcīs .quieſtis
vosquinobiſcūin inferismortuinonfuiſtis .⁊in ꝑadyſocol
locaticorꝑeeſtis Rn̄ditvnusexip̄is⁊dixitEgoſumenoch
quiv̓bodn̄ihicſumtranſlatusIſte aūtquimecūeſt .Hely¬
as theſbiteneſt quicurruigneohic eſt aſſumptus .⁊vſqꝫnūc
nonguſtauitmorteꝫ.ſedin aduentuantexp̄ireſeruatiſumus
diuinis ſignis ⁊prodigijs .preliaturi cū eo ⁊ab eo occidēdiin
ihrl̓m.⁊p tꝯriduū⁊dimidiūdiēiteꝝviuiinnubibaꝯſſumēdi

Tcūhecloquerent̉ ſanctusEnoch⁊ſanctusHelyas.
ecce ſuperuenit alius vir miſerrimus portās humerꝭſu¬

is ſignūcrucisUidenteseūoēsſanctidixeruntei Quisestu
qꝛviſio tua latronis eſt .et quideſt ꝙportasſignū crucishu¬
meris .quibusreſponditdicens .veredixiſtisqꝛlatrofui .oīa
malafaciensſuper terrā .⁊iudei mecrucifixerūtcū Iheſu ⁊vi
di ſignacreaturaꝝquefactaſuntpercrucemiheſucrucifixi .⁊
credidi eumeſſe creatoremomniumereaturarum .⁊regēom
nipotentem .⁊deprecatus ſumeumdicens .Mementoſmei
dominedumveneris in regnū tuum .Statim ſuſcipiens de
precationemmeamdixit mihiAmēdicotibi .Hodiemecū
eris in ꝑadiſo .et dedit mihihocſignū crucis dicensHocpor
tansabulain ꝑadyſum .⁊ſi nōdimiſerittibi ingrediangelus
cuſtosꝑadyſi.oſtendeilli ſignūcrucis⁊dicēsadeūqꝛIheſus
xp̄sfilius dei .qui nūccrucifixuseſt .metranſmiſit .et cūhoc

feciſſem dixi ad angelūcuſtodemꝑadyſi .⁊ſtatimintroduxit
me⁊collocauit mead dexterāꝑadyſidicens .ecce modicūſu¬
ſtine .⁊ingredietur oīs generis humanipater Adamcūom¬
nibusfidelibus ſuis ſcīs ⁊iuſtis dn̄icrucifixi xp̄i .etaudientes
oīa verba latronis oēs patriarche ⁊ꝓphete .vna vocedixerūt

Bn̄dictusdn̄spateroīpotens.patereternoruꝫ.pr āīaꝝ.qui
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talēgr̄ampctōribusdediſtivt in gaudiaꝑadiſiintroduceres
ad tua pinguia⁊amenapaſcua .⁊ſpūali vita reficeresAmo

Ec ſunt diuina ⁊ ſacra miſteria que vidimus ⁊audiui
mus ego Carinus ⁊ Leucius fratres germani .āplius

nonꝑmiſſiſumusenarrarecetera miſteria dn̄i .ſicutꝯteſtans
Michaelarchāgelus dixit nobis Eūtes inquit cū frībusve
ſtris in ihrl̓m⁊eritꝭin orōib cꝯlamātes⁊glorificātesreſurret
ctionē dn̄inti ih̓u xp̄i .quos a mortuis reſuſcitauit .Et cūne¬
mineeritis hoīmloquētes .ſꝫeritꝭvt muti .vſqꝫdūveniatho¬
ra vt ꝑmittatvobis dn̄sreferre ſue deitatis miſteria .Nosāt
iuſſit archangelusMichaelābularetrāſiordanēin locūopti
mū .vbi ſunt multi qui nobiſcū ſurrexerūt in teſtimoniū reſure
rectionis xp̄idn̄i .⁊baptiſati ſumusin ſcō iordanis fluīe acci¬
pientes ſinguli ſtolas albas .⁊p tꝯres dies celebrātespaſcha
dn̄irapti ſunt in nubibusoēs q nͥobiſcūſurrexerūt .⁊ꝑducti
ſtꝭ trās iordanē .⁊a nemineviſi ſunt Hecſtꝭ quāta nobꝭdn̄s
iunxit referre vobis Paxvobis ab ipſo dn̄onr̄oih̓uxp̄oſali
uatore oīm nr̄mAmen .Et poſtqͣꝫꝯpleuerūt ſingulos Tho¬
mos ſcribētes carte ſurrexerūt Carinꝰ aūt qd̓ſcripſit in tho¬
mocarte dedit in man Nꝯycodemi⁊ Ioſeph Et ſubito trā
figurati ſunt cādidati nimis ⁊nō ſtꝭ āplius viſi .Scriptaautē
eoꝝīuenta ſtꝭ equalianihil maiusaūt min vꝯnalr̄ahn̄tia.

Staoīa admirādaCarini⁊Leucijdicta audiēsoīs
ſynagoga iudeoꝝadinuicē dicerūt Uere iſta oīa adeo

ſtꝭ .⁊bn̄dictusdn̄sin ſcl̓aſcl̓oꝝamē .Et exierūt oēs deſyna
goga cū magnaſollicitudine ac timore ⁊tremoreꝑcutientes
pectoraſua abijtqꝫvnuſquiſqꝫin propriaſua

Ecoīa q d̄cā⁊fcā ſtꝭ a iudeis in ſynagogaeoꝝſtatim
Ioſeph ⁊Nycodemusānūciauerūt preſidi Ip̄eaūtpy¬

latus ſcripſit oīa q ḡeſta ſtꝭ⁊dcāa iudeis .⁊poſuitoīaverba
hecin codicibuspublicisp̄torij .⁊poſt volēsceſari oīarenū¬
ciare .ip̄epylat eꝯpl̓amadvrbēclaudioiꝑatoriſcripſit dicēs .

Oncius pylatus claudio ſuo ſalutē .nuꝑaccidit ꝙ ⁊ip̄e
probaui iudeos ꝑinuidiā ſe ſuoſqꝫ poſteros crudeli ꝯdēnatio
ne puniſſe de quo cū ꝓmiſſum haberent pr̄es eoꝝ .ꝙ illis de

eoꝝmitteretdeceloſcmſ̄uūquimeritoeorumrexdiceret .et
būcſeꝓmiſeritꝑvirginemmiſſurumadterras .iſtūitaqꝫme



Depaſſioneet reſurrectionedomini
preſidedeushebreoꝝcūmiſiſſet⁊vidiſſenteūhebreicecosil
luminaſſe .leproſos mundaſſe .ꝑaliticos curaſſe .demonesab
hoībusfugaſſe .mortuosſuſcitſſa .īpaſſe vētis .ābulaſſeſiccꝭ
pedibꝰſuꝑ vndas maris ⁊ml̓taalia miraculorū ſigna feciſſe
cūoīs ppl̓usiudeoꝝhūcdei filiū eē diceretinuidiāꝯtraeum
paſſi ſtꝭ principes ſacerdotū .ſcribe ⁊phariſei .iudeoꝝ⁊men¬
tientes .eū mihi p̄ſidi tradiderūt .⁊alia ꝓalijs de eomentien
tes dixerūt illū magnūeē .⁊ꝯtra legē eoꝝagere .Egoaūtex
ꝟbiseoꝝcredidi ita eē .⁊flagellatū tradidi illū arbitrio eorū .
Illi aūt crucifixerunt eumligno ⁊mortuūſepelientescuſto¬
des poſuerūt milites p̄torij mei ad monumentūeiꝰ Illis aūt
cuſtodiētibus ⁊ſignātibus monumentūdie tercia reſurrexit
de monumento viuus Tantū aūt exarſit iniqͥtas eoꝝ vt da¬
rent pecunias multas militibꝰ meis dicētes Dicite ꝙdiſcipu¬
li eius corp ſꝯuū ꝑnoctē furatiſtꝭ Milites aūt mei cūaccepiſ¬
ſentpecuniastacerenōpoterātveritatēqd f̓actūeſt ſeddeſe¬
pulchroteſtati eumſurrexiſſe .⁊a iudeis pecuniasſeaccepiſſe
dixerūt .Ideo ſuggero regi ne quis aliter mentiat̉ .⁊eſtimes
credere mendacijsiudeorum .Direxi poteſtati veſtre oīaque
geſta ſunt de Ihū in pretorio meo

Ancepl̓amdirexit claudio pylatus adhucviuēteTy¬
berio imꝑatorelicet grauiſſimolaborantemorboIpſo

aūtthyberio⁊vitellioꝯſulibuseodētꝑeTyberiusceſarcuꝫ
gubernaretīperiū .⁊claudiūſucceſſoreꝫreipublicedelegiſſet .
necēfuit vt in ꝑtesiheroſolimoꝝvirū prudenteꝫdirigeretvt
Ih̓mxp̄mpoſſetvideretyberius .qꝛml̓tamirabiliadeeoau
diebat .eo ꝙmortuosſuſcitaret .infirmosꝟboſanaret tā ꝑſe
qͣꝫetiā ꝑdiſcipulosſuosHocemꝯ̄ſilioſuovtibat̉ dicēsSi
deuseſt p̄ſtarenobisp̄t .ſi aūthōeſt .amarenosp̄t .⁊rēpubli¬
cā ꝑeūgubernarepoſſumusHuicꝟodeſiderioacciditqdꝑ̓
urgetmeinfirmitasmeaEligat̉itaqꝫvirprudensq eͥumad
noscūrogatu⁊magnohonoreperducerepoſſit Electointereailluſtri viroUoluſianotempliſacerdoteiaꝫexcomiterei
publice .direxiteūpriuatim⁊miſitī ꝑtesiheroſolimoꝝvteū
tamſuoqͣꝫceſarisrogatuſubreuerētia⁊honoreadſeꝑduce¬
ret .Poloreemn̄imiocruciabat̉vtetiāſecretioraeiusputre¬
dine⁊ꝯcuſſiōevulnerꝭdecorꝑediſtillarentTūctyberiusce¬
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ſar ſummismedicamētislanguidaviſcera refouereſtudebat .
ſꝫnihil oīnoillecte cureſentiebateffectū .⁊dūnullūſueſalutis
ſenſiſſet augmentū.nihilqꝫſibi adſanitateꝫꝓdeſſe .iuſſit adſe
Uoluſianū illuſtrē virū ꝑduci .quemcūaudiſſet Ceſar dixit ei

Teſtor te corā dijs ⁊auctorib dꝯeoꝝoīꝫfungererelatōemea
et mei poſt tribue ſanitatē .⁊qͥdēmeintrinſecus purgetdolor
et viſcerameavulneratafundūturDūaūthecoīafecerꝭ .q̄cū
qꝫdeſideriotuo inerūt .tuo iuditio adīplebūtureſtina igit̉ ⁊
vade .qꝛdcm ē̄ mihi eo ꝙhō ſit qͥdāiudeus noīe Ih̓s .quēdi
cūt mortuos ſuſcitare .cecos illūiare ⁊ alia multa ⁊innuerabi
lia ꝟtute ſue diuinitatꝭ exereere .⁊inſuꝑ īperij cūcta ꝑageregē
temqꝫiudeoꝝclaritate illuſtrare .v̓boqꝫtātū d̓rſalutē p̄ſtare .

UncUoluſianꝰinclinato capite ſuo adorauit ceſarē et
adorās dixit Pia eſt intētio dn̄imeiceſarꝭ .Rn̄ditceſar

et dixit ei Eccepn̄temrelatorē hoīemq mͥihihecoīa dixitte
cū aſſumeq ⁊ͥdeūillū eē ꝓfitet̉ .vn ⁊̄ſupra dixi Si deuseſt iu¬
uabit nos .ſi aūt hō eſt p̄ſtare nobis p̄t ⁊rēpublicā guberna¬
re Ideo ꝯmoneote vt ad eū ſine mora feſtinus ꝑgas .tūcUo
luſianus ẜmveterē legeꝫordinatōemfecit teſtamentūdomi
ſue ⁊aſcendensnaui .iter ſibi iniunctūꝑegitCeſardeniqꝫve
gebat̉ ab infirmitate ſeqꝫ ſtringi vſqꝫad mortemclamabat .

Oluſianus ꝟoꝑānū vnū⁊tres menſesdiſcrimīemarꝭ
faciente ihrl̓mꝑuenit .q cͥū introiſſet ciuitateꝫ .oēsmaio

resnatuiudeoꝝin aduentūeiusturbatiſtꝭ .ꝑgenteſqꝫadpy¬
latū p̄ſidemiudee nūciant ei dicentes .eo ꝙvir nouellus inho
nore ꝯſtitutus de ꝑtibus rome ſuꝑius adueniſſet .tūc Pylatꝰ

in occurſumeiusſtudioſeoccurritIngreſſuſqꝫadeūſic cūſol
licitudinedixit Uſquequonōmeruimꝰſerui tui devr̄oitine¬
re ſcire .vt in veſtrū iter mitteremusoccurſumRn̄dēsaūtUo
luſianusdixit ei Nosꝓfectonōin cognitōnēꝓuinciedirecti
ſumusa pijſſimo ceſare Tyberio .aut ꝓvrbiū turbatione .nec
ꝓſollicitudine reipublice ſed ſtudiū nobis ē cure .q̄rerepijdn̄i
auguſti ſalutē .quēin ſecretiora eiꝰmorbidavalitudoabſtrixit
ita vt nec medicamībusnec incantatiōibus viatre fiſtule po¬
tuerit adiuuari .Iſta ſollicitudo nosꝓmouit .vt iuſſi abipſo
hucveniremus .licet ꝑmultosdies mari īpediente lōgatrax
crimusitineraIgit̉ quendāhoīemnoīeih̓mcerneredeſidera
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mus .quemaudiuimus .ꝙabſqꝫmedicamentꝭaut aliquaher
barūꝯfectiōep̄tcurāſanitatisp̄ſtareSic⁊relatiocuiuſdaꝫ
hicaſtantis demonſtrat .qꝛv̓botm ōīamorboꝝinqͥnamen¬
ta curat .⁊ſanitatesadhibet .mortuoſqꝫſuſcitat Hijsauditis
pylatusꝯſtriſtatus ingenuitAdhecrelator hō iudeustho¬
masnoīe .cuiusrelationean ꝯ̄ſpemc̄eſaris fuerantpatefacta
dexitdeūeſſe ⁊filiumdeieſſe .⁊etiamdemoneseumconfite¬
banturNam⁊hijſuntdiſcipulieiusperquospoſſisꝯgnoſ¬
cereveritatemTuncvnusdemilitibusdixit pylatoIheſuꝫ
prudentiſſimūdeſideratvidereEeſar .quemcrucifigerenon
metuittua magnificentiaConfuſuseſt itaqꝫpylatusadcon
tionemrelationis militis ſui Poſt hocUoluſianusdixitad
pylatum.Tupylateſineconſiliodominiceſarispijſſimiau¬
guſti .Iheſumquemvulgus iuſtum appellat cur morteꝑmi¬
ſiſti damnari .Reſpondensaūt pylatus dixit .Iudeorumvo
cespati nonpotui .quiaregemſe dicebat .tuncUoluſianomi
lespylatidixit .nonperturbeturmagnitudoveſtraquiavere
nosvidimuseumreſurgentemtercia die de ſepulchroNam
et multifueruntnobiſcumqui viderunteumpoſtea viuum .⁊
alacriter ambulantem.etiam⁊IoſephEadēhoraiuſſit Uo
luſianusIoſephadſeperducicūgrandihonore⁊veneratio
ne .quicumadueniſſetdixit Uoluſianus .tu ſolusinpopulo
tuoprudensvt didicimusin hacvrbeinuentuses .Dicergo
nobisveritatēdeIheſuapprobatoingenteveſtra⁊verehoc
mineiuſto .quemdemonescōfitebant̉ deum .ſi certereſurrex¬
ita mortuis .quiaſolumtuumteſtimoniumdeclaratūaccepi
musReſpōditIoſeph⁊dixitCertusſumqꝛſurrexitamor
tuis dominusmeusIheſuschriſtus .quia⁊egoeumvidi .⁊
cūipſolocutusſum .⁊egopriusſepeliuieuminmonumento
meonouo.quodexcidiinpetra.⁊vidieumingalileaſuꝑma¬lechſedentem⁊docentemdiſcipulosſuos

UncUoluſianusmiſitꝑomnenregioneꝫiheroſolimo
rumadꝑquirendumeum.vt cognoſceretdeillo Etdūfrequēsinquiſitiofieretdeillo⁊noninueniſſent.venerūtduo

decim⁊IoſephcumeisquidixeruntNoseumvidimusaſ
cendentemin celū .quorumuoīaſunthecDidimus.Luciusyſaac.Dadarus.Adaddas.Phynees⁊c̄.
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Oſthecvoluſianusꝓpternomēprīcipisingredi⁊incu
ſtodiapylatūiuſſit manereRecluſoaūt in cuſtodiaar¬

ta pylato .multamirabiliaq f̄ecitIh̓sxp̄snunciant̉Uoluſia
nōtā ꝑviroꝝqͣꝫꝑmulierūoraHijsauditisdixitUoluſianꝰ
corāoīppl̓oSideuseratIh̓s.iuuarenoshabuit .ſi aūthō
rempublicāgubernarepotuit .deinde Uoluſianusexercitui
ſuooēmꝓgenieꝫpylatiin cuſtodiarecludi .⁊in ꝯſpcūmilituꝫ
accerſiriꝑcepitpylatuꝫCuicūlachrimisdixitInimiceveri¬
tatisetreipublice.qͣredeieſunōretuliſtiauguſto.quemih̓m
vniuerſamultitudocollaudat .Rn̄ditpylatusNōegopolli¬
tusſuminſanguineeiꝰ .ſꝫiudeieūinterficereconabātur.dixit
ei Uoluſianus .tu tn q̄ūoinnocētiātuā in eooſtendisnōpol

tā fuiſſe .q eͥūnōſolūnōliberaſtiabīpijs .ſꝫetiāillistradid
ſti .Tūcvnusexdiſcipulisih̓unoīeſymonaſtitit anŪoluſi¬
anū .⁊corāoī ppl̓odixitPylate .dūIh̓sneruis⁊flagrisate
caſtigatusaffligebat̉ .dicebasei .poteſtatēhabeodimitten
te .⁊ptātemhabeooccidēdite .⁊qūoinnocentēte aſſerisRr̄¬
dit pylatusIudeoꝝinſidiasꝑtimui .et tradidieūipſisSed
vt oſtēderē innocētia .laui manusmeascorā oībus dicēsIn
nocēsegoſuma ſanguīeiuſti h vꝯosvideritꝭAdhecrn̄derūt
mihiſenioresiudeoꝝdicētesSāguiseiusſuꝑnoset ſuꝑfil
ponr̄os.HisauditꝭUoluſiancꝯepitflere⁊cūlacrimisdixit
adpylatūImpietu tuobonodiſpoſitodimitteredebuiſtiet

OſtheccepitUoluſianusꝑqͥrerecūmagnodeſiderio.
vtaliquaꝫſil̓itudinēei cꝯognoſcerepoſſet .ſicqꝫvenithō

quidānoīeMarcuspādensſecreta cuiuſdāmulierꝭ .⁊dicet
adUoluſianūan t̄res annosmulierēquandācurauitafluxū
ſanguīsih̓s .q c̄ū ſanitateꝫrecepiſſet .obamorēei yꝯmaginēip
ſiusſibi depinxitdūip̄emaneretin corꝑe.ip̄oih̓uſciente .tuo
UoluſiandꝯixitadiuuenēIndicamihimulierꝭnomē.⁊ip̄e
dixit Ueronicad̓r .⁊manetin tyro PrecepitqꝫUoluſianūt
vt mulierip̄aadeūꝑduceret̉ .q c̄ūpn̄tataip̄ifuiſſet .ait adea
Uoluſianus .Bonitatē⁊prudentiātuā mihimultitudoni
ciat Exaudiigit̉ petitionēmeā .⁊on̄demihiymaginēih̓uxp̄i
verimagniqꝫdei .q tͥibi corꝑistui ſanitatēꝯtulitAdhecmū
lier reſponditſe nōhabereeaq d̄icebantảbea .tūcUoluſian
quaſideriſumſeeſtimās.diligētercepitinqͥrereEtlicetini¬



De paſſione et reſurrectione domini .
ta⁊afflictamulierq ēratdeoſuodeuota.diuulgauitſecretū
ymaginisauctorisſalutisſue .q mͥiſitmultitudineꝫmilitūcū
ea⁊inuenerūteāabſconditāin cubiculovbimanebatadca¬
put eius .qꝛibi ſemꝑcaput ſuū ꝯmendebat.⁊ip̄adetuliteam
Uoluſiano .Atvbividit voluſianusymagineꝫIh̓uxp̄imox
ꝯtremuit⁊adorauiteā .⁊dixit .veretributionēmalāꝑcipiet
q tͥradiditadcrucifigendūIh̓m.quiīfirmoscurabat⁊mor

tuosſuſcitabat .Isdeliberatis:ꝯgregansarmataagminanauiūcūex¬
ercitu militū cū pylato⁊muliereUeronicaq v̄aſilla d̓ringre¬
ditur nauēEadēqꝫmuliercūhonoreingreſſanauēvnacum
ymagineiheſu xp̄i .tendit cū eis ad vrbē romā .⁊poſtnouem
menſes venerūt romā Nūciatus ē itaqꝫ Tyberio aduentus
Uoluſiani ProcedenſqꝫUoluſianus ingreſſus eſt adTybe
riū ceſarē .curuuſqꝫadorauit euꝫ⁊narrauit oīa que geſta ſtꝭ⁊
qūotēpeſtatemarꝭfacientetardaueritDixitaūt tyberius .et
q̄renō eſt interfectus pylatus .rn̄ditUoluſian Pꝯietatēvrāꝫ
timuioffendere .tn ād veſtigia vr̄aꝑduxieū .Tūctyberi iꝯra
repletus necfaciē ſuā pylatovidereꝑmiſit .ſꝫꝓtinusdeditin
eū ſnīam dicens Coctū ab igne ⁊aqua nō ꝯmedatEtdāna
tumeū iuſſit in exiliū duci Tuſciāciuitatē cumerinā .ibiqꝫin
carcerē mitti .dixitqꝫ Uoluſianus tyberio ceſari Quādāinnu¬
lieremcurauit Ih̓sa ꝓfluoſanguīsqd p̓atiebat̉ .xix .annisq̄
ꝓamoreeiusymagineilliꝰdepingereſibi fecit inſil̓itudinem
ip̄ius .ip̄oih̓uviuente .⁊eā hucꝑduxicū muliereip̄aNāea¬
deꝫmulier .relicta oī ſubſtātia .ſecuta ē ymaginēdei ſuidicēs
Nōdimittā vitā meā⁊ſpem ſalutꝭ mee .⁊fortitudinē aīemee
Hocaudito Tyberius auguſtus iuſſit ſibi mulieremip̄am
vna cū ymagineIhū pn̄tari .⁊cū vidiſſet Tyberi cꝯeſaryma
ginē ⁊mulierēq īp̄amhabebat .dixit ad mulierēTumerui¬
ſti ſimbriā tāgere ih̓u⁊cū hec diceret aſpiciens ymaginēdn̄i
ih̓uxp̄i .cecidit in terrā cū tremore⁊lachrimisadorāseā .qui
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ꝙde xp̄onō acqͥeſcerent ei .Et qͥan̄fuerat moderate ſe agens
apud oēs extūc ſeuiſſime craſſatus eſt in nobilitatem romoni
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litesſuosintymerināciuitateꝫ⁊pylatūadſe accerſirip̄cepit
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reno geſta ſtꝭ .Pn̄tauitqꝫdiſcipulos eiꝰPetrū ⁊PaulūIſti
aūt apl̓i refutātes ſymonēeē xp̄m .dixerūt Neroni ceſari Bo
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